
Οδηγίες για τους συγγραφείς [14pt έντονα] 
 

Όνοµα συγγραφέα [12pt έντονα] 

Χώρος εργασίας (π.χ. Τµήµα και Πανεπιστήµιο) [12pt πλάγια] 

 

 

Εισαγωγή [12pt έντονα] 

Το ηλεκτρονικό αρχείο να είναι σε µορφή Microsoft WORD για Windows (εκδ. 97 

κ.ε.).  

Για τη σύνταξη των µελετών µπορείτε να αντιγράψετε το style sheet του 

παρόντος εγγράφου (ακολουθήστε τα βήµατα: Μορφή/Form à Στυλ/Style à 

Οργάνωση/Organize à Αντιγραφή/Copy στο αρχείο που εργάζεστε). 

Τα κείµενα να είναι γραµµένα µε στοιχεία Times New Roman 12 pt, 1,5 εκ. 

διάστιχο, περιθώριο επάνω-κάτω 2,54 εκ. και δεξιά-αριστερά 3,17 εκ. και στοίχιση 

στα αριστερά· Times New Roman 10 pt για τις υποσηµειώσεις και τις βιβλιογραφικές 

καταχωρίσεις. 

Οι σηµειώσεις να είναι υποσελίδιες µε τον δείκτη µετά το σηµείο στίξης.1 

1. Κεφάλαια και παράγραφοι 

Στην πρώτη σελίδα αναγράφεται ο τίτλος του άρθρου µε έντονα µικρά γράµµατα στο 

κέντρο. Ακολουθεί το όνοµα του συγγραφέα µετά από µία κενή γραµµή (στο κέντρο) 

µε µικρά κανονικά γράµµατα. Στην επόµενη γραµµή, µε πλάγια γράµµατα, δηλώνεται 

ο χώρος (π.χ. Τµήµα και Πανεπιστήµιο) στον οποίο εργάζεται ο/η συγγραφέας. 

Το κείµενο αρχίζει µετά από δύο κενές γραµµές. Στην πρώτη γραµµή 

αριστερά δίνεται το κεφάλαιο µε έντονα µικρά γράµµατα, µε τον αντίστοιχο αριθµό 

(για παράδειγµα Εισαγωγή). Η πρώτη παράγραφος ξεκινάει από την άκρη αριστερά, 

ενώ οι επόµενες αρχίζουν σε απόσταση 1,27 εκ. από την αριστερή άκρη του κειµένου. 

                                                
1 Έτσι πρέπει να εµφανίζονται οι υποσηµειώσεις. [10 pt] 
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Κάθε τίτλος κεφαλαίου απέχει 30 στ. από την προηγούµενη παράγραφο και 18 

στ. από την επόµενη παράγραφο.  

Δεν χρειάζεται να αριθµήσετε την Εισαγωγή. 

Δεν πρέπει να τελειώνει σελίδα µε τίτλο κεφαλαίου-υποκεφαλαίου (οι 

σχετικές παράγραφοι είναι διαµορφωµένες µε την ιδιότητα: «διατήρηση µε επόµενα» 

/ «keep follow»). 

1.1. Υποκεφάλαια και παραδείγµατα [12pt πλάγια] 

Τυχόν υποκεφάλαια αριθµούνται διαδοχικά (π.χ. 2.1., 2.2. κλπ.) και εµφανίζονται µε 

πλάγια.  

Αποφύγετε υποενότητες στα υποκεφάλαια (2.1.1, 2.1.2, κ.ο.κ.). 

Κάθε τίτλος υποκεφαλαίου απέχει 18 στ. από την προηγούµενη παράγραφο 

και 6 στ. από την επόµενη παράγραφο. 

Τα παραδείγµατα, αν είναι απαραίτητο, αριθµούνται διαδοχικά µε τον αριθµό 

σε παρένθεση καθώς και µε τυχόν συνοδευτικά γράµµατα (που τοποθετούνται εντός 

των παρενθέσεων): 

 

(1α) Η Ελένη αγαπάει το Δηµήτρη. 

(1β) Το Δηµήτρη αγαπάει η Ελένη (όχι τον Κώστα). 

 

Τα παραδείγµατα τοποθετούνται σε απόσταση 1,27 εκ. από την αριστερή 

άκρη του κειµένου. Οποιαδήποτε άλλα τµήµατα (π.χ. εκτενή αποσπάσµατα, 

ποιήµατα, κλπ.) τοποθετούνται εκτός κειµένου και διαχωρίζονται µε µία κενή γραµµή 

πριν και µετά το κείµενο και τοποθετούνται σε απόσταση 1,27 εκ. από την αριστερή 

άκρη του κειµένου. 

Προτιµάται η διαµόρφωση των Πινάκων σε πλέγµα, µε λεζάντα από πάνω. Οι 

παράγραφοι στους Πίνακες έχουν µονό διάστιχο: 

 

Πίνακας 1. Γραµµατικά φαινόµενα ανά εγχειρίδιο και ενότητα [12pt, 

έντονα] 

Εγχειρίδιο Γραµµ. φαινόµενο Ενότητα Επίπεδο γλωσσοµάθειας (ΚΕΓ) 
Ελλ.ΞΓ1 Γενική πτώση 3 Β′ 
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1.2. Παραποµπές µέσα στο κείµενο 

Ο Κοντοσόπουλος (1994: 2) εξετάζει …[µε κενό µετά τη διπλή στιγµή].  

(βλ. Σελλά-Μάζη, 1997· Τσιτσελίκης & Χριστόπουλος, 1997) [µέσα σε 

παρενθέσεις, οι διαφορετικοί συγγραφείς χωρίζονται µε άνω στιγµή: ·.] 

3. Βιβλιογραφικές καταχωρίσεις 

Η βιβλιογραφία καταχωρίζεται σε ξεχωριστή σελίδα στο τέλος.  

Για τις βιβλιογραφικές καταχωρίσεις ακολουθείται η σειρά, µε βάση το 

ελληνικό αλφάβητο:  

 

A, B, Γ/C, Δ/D, E, Zζ, F, G, H, Θ, Ι, J, K, Λ/L, M, N, Ξ, O, Π/P, Q, Ρ/R, 

Σ/S, T, Yυ, Φ, U, V, W, X, Yy, Zz, Ψ, Ω. 

 

Η βιβλιογραφική καταχώριση έχει προεξοχή 1,27 εκ. Τα στοιχεία της 

παραγράφου να είναι Times New Roman 10 pt.  

Στις βιβλιογραφικές καταχωρίσεις δεν κεφαλαιοποιούνται οι κύριες λέξεις 

στους ελληνικούς και στους γαλλικούς τίτλους, ακολουθείται όµως το σύστηµα 

κεφαλαιοποίησης κύριων λέξεων της αγγλικής. 

Ακολουθούν δείγµατα βιβλιογραφικών καταχωρίσεων. 
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